
Глава 68. Она была ценной бабочкой

На карточке не было подписи.

Но Ся Лин знала, кто послал это. В мире был только один человек, который назвал бы ее так:
«Ся Лин, моя бабочка».

Однажды он сказал, что она была бабочкой. Когда они встретились, она была просто гусеницей
и медленно развивалась в его саду. Он сказал, что он был лепидоптерологом, который вложил
все свои силы, чтобы вырастить ценную бабочку Птерис, охотно делая все, чтобы доставить ей
удовольствие.

Когда-то она была так рада услышать эти слова, но забыла, что в его саду не может быть
только одна бабочка.

Большой букет синих орхидей упал и рассыпался на диван, и Ся Лин долго смотрела на них.
Она подумала, узнал ли Пэй Цзыхэн о ее личности? Нет ... этого не может быть. Реинкарнация
была невообразима и не была чем-то таким, о чем мог подумать такой консервативный
человек, как он. Более того, если бы он узнал, что она была Ся Лин, то, скорее всего это был бы
не просто букет голубых орхидей, а кошмарной охотой на нее.

Ся Лин глубоко вздохнула она пришла к выводу, что он принял ее за кого-то другого,
маленького, незначительного малька, новую бабочку.

Она почувствовала себя разбитой и опустошённой.

Она изо всех сил встала и вернулась в свою спальню, упала на кровать и лежала неподвижно.

Время шло медленно, а утреннее солнце медленно превращалось в закат. Ее мобильный
телефон звонил бесчисленное количество раз, но Ся Лин ничего слышала или видела. Ее
сознание плавало в далеком месте, расплывчатое и переполненное грустью.

Дверной звонок звонил громко и долго.

Через некоторое время раздался звук, как кто-то открывает, а затем закрывает дверь.

Ли Лэй вбежал в ее комнату и обнаружил, что она лежит на мягкой удобной кровати. Он был
встревожен тем, как она выглядела, стройная, светловолосая девушка, тихо свернувшаяся в
маленький калачик, ее глаза безжизненно смотрели в далекое, неизвестное направление. Она
выглядела как хрупкая фарфоровая кукла, которая могла рухнуть и умереть от простого
прикосновения.



«Ся Лин ...»- его сердце сжалось: «Ся Лин, что случилось?»

Он подошел к кровати и опустился на колени рядом с ней, держа ее за руку. «Что с тобой?» -
тревога в его голосе не могла быть скрыта: «Посмотри на меня, посмотри на меня! Ся Лин,
поговори со мной?»

Однако она просто лежала без движения и все еще смотрела вдаль пустыми глазами.

Рука Ли Лэя, держащая ее, начала крепче хвататься он встряхнул ее: «Ся Лин, проснись!
Проснись, пожалуйста!»

Когда он потряс ее, внимание в ее взгляде снова вернулось, и она ясно увидела перед собой
лицо этого красивого и обеспокоенного мужчины. Под теплым светом в спальне глаза Ли Лэя
были четкими и ясными, а глубокий зеленый цвет его глаз был наполнен сложными эмоциями,
он осторожно смотрел на нее, словно глядя на самое драгоценное сокровище на земле.

«Ся Лин, что с тобой? Перестань пугать меня»- его голос был нежным, заставляя ее
чувствовать себя в безопасности.

Ся Лин долго смотрела на него, пока несчастные воспоминания в ее голове не рассеялись. Она
открыла рот и хрипло сказала: «Я в порядке».

Ли Лэй вздохнул с облегчением.

Ся Лин убрала его ладонь, она села и обхватила руками свои коленки.

Ли Лэй опустил взгляд на свою пустую ладонь, и когда он снова поднял глаза, он обрёл свое
обычное игривое выражение лица. «Приятно знать, что у тебя все хорошо». Он лениво
улыбнулся и сказал: «Маленькая красавица, почему ты так часто впадаешь в транс? Ты чуть не
сошла с ума из-за камер видеонаблюдения, что теперь вызвало у тебя такую реакцию?»

«Ты безумный»- Ся Лин тихо ругала его.

«Так, так ты ругаешь, похоже, ты поправляешься.»- Ли Лэй засмеялся и продолжил- «Дай
угадаю… на этот раз это голубые орхидеи, которые я нашел на диване в гостиной?» Он сказал
это небрежно, но его глаза были прикованы к ней, чтобы увидеть, как она отреагирует.

Ся Лин сразу ответила: «Нет»

Глаза Ли Лэя потемнели.



Почти мгновенно они вернулись к его обычной ленивой улыбке, и он сказал: «Если ты так
говоришь». Он не собирался заставлять ее признавать то, чего она не хотела, но это не
означало, что его одурачили. Она не хотела признаться? Хорошо, у него было много
подчиненных, которые могли бы расследовать это. В конце концов он узнает все о ней.

 «О, да, - он передал ей что-то, - твой мобильный телефон. Ты лежала здесь на кровати весь
день, верно? Вэй Шаоинь искал тебя, и он звонил много раз, но ты не отвечала, поэтому он
попросил сестру Май На и Тань Ина найти тебя. Он обратился ко мне только когда были в
тупике». Если бы Вэй Шаоинь не пришел к нему за помощью, он бы не узнал, что она сегодня
так ненормально себя ведет.

Мозг Ся Лин все ещё медленно воспринимал информацию из-за транса: «Зачем он искал
меня?»

Глаза Ли Лэя вспыхнули, когда он ответил: « «Стеклянные кончики пальцев» продаются как
горячие пирожки, лучше, чем мы все ожидали., Вэй хочет снять еще два промо-ролика и искал
тебе чтобы ты посмотрела на его ролики. Однако…»- он посмотрел в Ся Лин- «в твоем
нынешнем состоянии, я думаю, тебе не следует с ним разговаривать. Он в ярости из-за того,
что не мог тебя найти, и если он тебя увидит…»

Она поняла, что Ли Лэй боялся, что Вэй Шаоинь будет ее ругать.

Её мобильный телефон начал звонить.

Ся Лин вытащила мобильный телефон из рук Ли Лэя и увидела, что это Вэй Шаоинь, как и
ожидалось. Несмотря на то, что она была мысленно готова принять его огни ярости, она все
равно сделала глубокий вдох, услышав яростный крик, который начался в тот момент, когда
она ответила на звонок. Как будто он был готов откусить ей голову и у него была глубоко
укоренившаяся ненависть к ней. Подсознательно она дрожащими руками отбросила телефон.

Ли Лэй был удивлен этой сценой и слегка рассмеялся, он занял удобное положение и скрестил
ноги, и слушал ярость Вэй Шаоинья вместе с Ся Лин. На другом конце линии крик Вэй Шаоиня
не прекращался, и спустя долгое время, когда он, казалось, выпустил все из своей груди, он,
наконец, остановился, чтобы отдышаться, сказав: «О, Синлин, скажи что-нибудь».

Ся Лин слабо уставилась на мобильный, не решаясь ответить.

Вэй Шаоинь снова потерял самообладание: «Почему ты ничего не говоришь?! Ты мертва?!»

Ся Лин колебалась, когда тянулась к телефону, отводя руку на полпути, с противоречивым
выражением на лице.

Ли Лэй посмотрел на нее, спокойно протянул большой и указательный пальцы, поднял трубку



с края кровати и сказал: «Привет, Вэй!»

Вэй Шаоинь удивился: «Босс?» Он не спросил Ли Лэя, что он делал около Ся Лин. О том, что
Ся Лин жила в квартире Ли Лэя было известно таким людям, как Тань Ину, сестре Май На и
Вэй Шаоинью.

«Ммм, это я.» - в голосе Ли Лэй звучал смех: «Кто-то слишком боится поднять трубку, услышав
всю твою ругань. Просто скажите мне, и я передам сообщение». Голос Вэй Шаоинья по-
прежнему был невежлив: «Ся Лин в порядке?»

Ли Лэй посмотрел на нее и ответил: «Она еще не умерла. Она, кажется, простудилась и целый
день спала дома».

Она молчала. С каких это пор она простудилась? Этот человек просто лежал с широко
открытыми глазами. Тем не менее, это было довольно хорошее оправдание и могло прекрасно
объяснить ее поведение. Она не могла сказать Вэй Шаоинью, что просто бездельничала весь
день дома, верно?

К счастью, Ли Лэй прикрыл ее.

Вэй Шаоинь расслабился и сказал: «ну раз она в порядке…» Но его тон внезапно стал грубым:
«Нет, она в порядке, но я не в порядке! Как она могла пропустить приход в студию звукозаписи
из-за небольшой простуды?! Разве мы недоговаривались, что она приедет сегодня? Я очистил
свой график, чтобы просто ждать здесь целый день! Как она может вести себя так?! Она что
думает, что мне больше всего надо, да?!! Она…»

Ли Лэй спокойно изменил свое положение и убрал телефон подальше.

Через мгновение он поднес телефон ближе, когда Вэй Шаоинь сделал паузу, чтобы перевести
дух, и сказал: «Если больше ничего нет, я вешаю трубку».

«Нет!»- крикнул Вэй Шаоинь, как будто он собирался подпрыгнуть с того места, где он
находился: «Скажи Ся Лин, чтобы она взяла трубку! У меня есть новая идея для промо-ролик!»
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